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PRODUCT OVERVIEW

What's in the Box

Basin
Becken
Bacino
—
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Birdbath Stand
Vogelbadstdnder
Supporto per bagnetto per uccelli

User Birding
Manual Tips
User Manual Birding Tips
Bedienungsanleitung Vogelbeobachtungstipps

Manuale utente Consigli per il birdwatching



PRODUCT OVERVIEW

Perch

Sitzstange

%r Posatoio

@ Perch Platform
Sitzplattform
Piattaforma del posatoio

Solar Panel

Pannello solare

Camera
Kamera
telecamera

Charging cable
Ladekabel
Cavo di ricarica




PRODUCT OVERVIEW

Product Diagram

——

©

s

Solar Panel 9 Camera Perch
Solarpanel Kamera Sitzstange
Pannello solare Telecamera Posatoio
Perch platform 6 Basin

Sitzplattform Becken

Piattaforma del posatoio Bacino

Detachable steps 0 Camera base
Abnehmbare Stufen Kamerabasis

Gradini removibili Base della telecamera



Camera Diagram
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o Motion sensor

Bewegungssensor
Sensore di movimento

Camera lens
Kameralinse
Obiettivo della telecamera

Reboot button
Reboot-Taste
Pulsante di riavvio

Charging port
Ladeanschluss
Porta di ricarica
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CAMERA GUIDE
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Microphone
Mikrofon
Microfono

White-light
Weildes Licht
Luce bianca

Status light
Statusanzeige
Spia di stato

Power button
Ein-/Ausschalter
Pulsante di accensione



CAMERA GUIDE

Charge Before Use

Fully charge the camera before use

For safety reasons, the camera is not fully charged when packaged.
Please use the included charging cable (DC 5V / 1.5A) found in the
accessory box to fully charge the camera before first use.

Laden Sie die Kamera vollstéindig auf, bevor Sie sie
verwenden

Aus Sicherheitsgrunden ist die Kamera beim Verpacken nicht vollstédndig
aufgeladen. Bitte verwenden Sie das mitgelieferte Ladekabel (DC 5V /
15A) aus der Zubehérbox, um die Telekamera vor der ersten Verwendung
vollsténdig aufzuladen.

Caricare completamente la telecamera prima dell’'uso
Per motivi di sicurezza, la telecamera non &€ completamente carica al
momento dellimballaggio. Utilizzare il cavo di ricarica incluso (DC 5V /
15A) presente nella scatola degli accessori per caricare completamente

la telecamera prima del primo utilizzo.
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CAMERA GUIDE
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Continuous Power with Solar Charging

The camera can operate independently with its built-in rechargeable
battery, or you can connect it to the included solar panel via the Type-C
port at the base for continuous power, ensuring long-term use without
needing to recharge manually.

Dauerbetrieb mit Solaraufladung

Die Kamera kann unabhd&ngig mit ihrem integrierten Akku betrieben
werden, oder Sie kdnnen sie Uber den Typ-C-Anschluss an der Basis an
das mitgelieferte Solarpanel anschlieRen, um eine kontinuierliche Strom-
versorgung zu gewdhrleisten und einen langfristigen Betrieb ohne manu-
elles Aufladen sicherzustellen.

Alimentazione continua conricarica solare

La telecamera pud funzionare indipendentemente con la sua batteria
ricaricabile integrata, oppure & possibile collegarla al pannello solare
incluso tramite la porta Type-C alla base per un‘alimentazione continug,
garantendo un uso a lungo termine senza necessita di ricarica manuale.



CAMERA GUIDE

Camera Status Light

Status Light Description
Statuslicht Beschreibung
Luce di stato Descrizione
® Steady On Charging in progress
Red Light @ Dauerleuchten Wird geladen
Rotes Licht Fissa Caricamento in corso
Luce rossa
Camera is on and operating
normally
® Steady On
Kamera ist eingeschaltet und
Blue Light ® Dguerleuchten funktioniert normal
. Fissa
Blaues Licht La telecamera & accesa e
Luce blu funziona normalmente
. Flashing Wi-Fi configuration mode
@ Blinken Wi-Fi-Konfigurationsmodus
Lampeggiante Modalitd di configurazione Wi-Fi
If the status light is off, your device is either in sleep mode or
No Light powered off.
Kein Licht Wenn die Statusanzeige aus ist, befindet sich das Gerdt entweder
Nessuna luce . . .
im Energiesparmodus oder ist ausgeschaltet.
Se la spia di stato € spentaq, il dispositivo & in modalitad standby
o spento.




CAMERA GUIDE

What to Do If There Is No Light

Press the power button once to check the status:

- If the blue light turns on briefly and then goes off: Your device is in Sleep
Mode. It is still on and functioning in the background to save power.

- If there is no response: Your device is Powered Off. To turn it on, press
and hold the power button for 3 seconds.

Was tun, wenn kein Licht zu sehen ist

Drucken Sie einmal die Einschalttaste, um den Status zu prufen:

- Wenn das blaue Licht kurz aufleuchtet und dann wieder ausgeht: Ihr
Gerdt befindet sich im Energiesparmodus. Es ist weiterhin eingeschaltet
und funktioniert im Hintergrund, um Energie zu sparen.

- Wenn keine Reaktion erfolgt: Ihr Gerdt ist ausgeschaltet. Zum
Einschalten halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedruckt.

Cosa fare se nonc’é luce

Premere una volta il pulsante di accensione per verificare lo stato:

- Se la luce blu si accende brevemente e poi si spegne: il dispositivo € in
modalita standby. E ancora acceso e funziona in background per rispar-
miare energia.

- Se non risponde: il dispositivo & spento. Per accenderlo, tenere premuto
il pulsante di accensione per 3 secondi.

A

When charging and operating, both the ambient temperature and camera temperature should be within
14°F to 113°F (-10°C to 45°C). If the camera has been exposed to low temperatures for an extended period, it
should be brought back to room temperature before charging.

Beim Laden und Betrieb sollten sowohl die Umgebungstemperatur als auch die Kameratemperatur
zwischen -10°C und 45°C (14°F bis 113°F) liegen. Wenn die Kamera Uber Iéngere Zeit niedrigen Temperaturen
ausgesetzt war, bringen Sie sie vor dem Laden auf Raumtemperatur.

Durante la ricarica e il funzionamento, sia la temperatura ambiente che quella della telecamera devono
essere comprese tra -10°C e 45°C (14°F-113°F). Se la telecamera & stata esposta a basse temperature per
un lungo periodo, riportarla a temperatura ambiente prima di ricaricarla.



INSTALLATION AND USE

Step 1: Download the Birdfy App

#_ Download on the
S App Store

GET ITON

® Google Play

Step 2: Pair the Camera with the App

Add Device HE
I Scan a Birdfy to start!

Add a friend's Birdfy




INSTALLATION AND USE

*Follow the in-app instructions to set up your Birdfy
*Folge den Anweisungen in der App, um dein Birdfy einzurichten

*Segui le istruzioni nellapp per configurare il tuo Birdfy

Bird Identification

If you have the Birdfy Birdbath Jolly V with Lifetime Free Al, the Al bird
identification feature is included and activated automatically, no
further action needed.

If you have the Birdfy Birdbath Jolly V with Al by Subscription, you
need to subscribe on my.birdfy.com to access this feature.

Vogelerkennung

Wenn Sie den Birdfy Birdbath Jolly V mit lebenslanger kostenloser K
besitzen, ist die KI-Vogelerkennungsfunktion bereits enthalten und wird
automatisch aktiviert — keine weiteren Schritte erforderlich.

Wenn Sie den Birdfy Birdbath Jolly V mit KI per Abonnement besitzen,
mussen Sie ein Abonnement auf my.birdfy.com abschlieRen, um diese

Funktion zu nutzen.

Riconoscimento degli uccelli

Se possiedi Birdfy Birdbath Jolly V con Al gratuita a vita, la funzione di
riconoscimento degli uccelli tramite Al € gid inclusa e si attiva automati-
camente, senza bisogno di ulteriori azioni.

Se possiedi Birdfy Birdbath Jolly V con Al in abbonamento, devi sottoscri-
vere un abbonamento su my.birdfy.com per accedere a questa funzione.
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INSTALLATION AND USE

Step 3: Assemble the Product

o Before starting, please ensure the camera has been paired with
the app and is powered on.
1. Take out the solar panel.
2. Connect the camera to the solar panel.
Bevor Sie beginnen, stellen Sie sicher, dass die Kamera mit der
App gekoppelt und eingeschaltet ist.
1. Nehmen Sie das Solarpanel heraus.
2. Verbinden Sie die Kamera mit dem Solarpanel.
Prima di iniziare, assicurati che la telecamera sia collegata
all’app e accesa.
1. Rimuovi il pannello solare.
2. Collega la telecamera al pannello solare.

—

iy
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INSTALLATION AND USE

Rotate the camera base 180°. A click confirms it is locked in
position.

Drehen Sie die Kamerabasis um 180°. Ein Klicken bestatigt, dass sie
einrastet.

Ruota la base della telecamera di 180°. Un clic conferma che &
bloccata in posizione.

12



INSTALLATION AND USE

e Align the camera with the base and push down. A second click will
indicate the camera is secure.
Richten Sie die Kamera an der Basis aus und drlcken Sie sie nach
unten. Ein zweites Klicken zeigt an, dass die Kamera sicher befes-
tigt ist.
Allinea la telecamera con la base e spingila verso il basso. Un
secondo clic indicherd che la telecamera é fissata in modo sicuro.

—_—

— >
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INSTALLATION AND USE

Take out the perch platform and perch.
Nehmen Sie die Sitzstangenplattform und die Sitzstange heraus.
Estrarre la piattaforma del posatoio e il posatoio.

- T ED

Attach the perch platform to the basin, then insert the perch into it.
Befestigen Sie die Sitzstangenplattform am Becken und setzen Sie
dann die Sitzstange ein.

Fissare la piattaforma del posatoio alla vaschetta, quindi inserire il
posatoio.

14



INSTALLATION AND USE

6/

15

Insert the legs into the holes to assemble the birdbath stand.
Stecken Sie die Beine in die L6cher, um den Vogelbad-Stédnder
zusammenzubauen.

Inserire le gambe nei fori per assemblare il supporto del bagno per
uccelli.

S —




INSTALLATION AND USE

Step 4: Outdoor Installation

Place the basin on the stand and put it on a level surface. Fill it with fresh
water to begin use.

Stellen Sie das Becken auf das Gestell und platzieren Sie es auf einer
ebenen Fldche. Fullen Sie es mit frischem Wasser, um die Nutzung zu
beginnen.

Posizionare la vasca sul supporto su una superficie piana. Riempirla con
acqua fresca prima dell'uso.

16



MAINTENANCE

o Take off the camera and solar panel.
Nehmen Sie die Kamera und das Solarpanel ab.

Rimuovere la telecamera e il pannello solare.

17



MAINTENANCE

9 Clean the basin with a brush and water.
Reinigen Sie das Becken mit einer BUrste und Wasser.

Pulire la vasca con una spazzola e acqua.

e As needed, disassemble the birdbath’'s modules for a more
detailed clean.
Zerlegen Sie bei Bedarf die Module des Vogelbads fur eine grandli-
chere Reinigung.
Se necessario, smontare i moduli del birdbath per una pulizia pit
approfondita.

18



SUPPORT AND COMMUNITY

If your Birdfy camera goes offline or fails to stream,

try these troubleshooting steps:

1. Ensure the camera is fully charged.

2. Verify your home Wi-Fi connectivity. Try to reconnect the camera
to your Wi-Fi network.

Wenn Ihre Birdfy-Kamera offline geht oder keinen Stream anzeigt, versuchen Sie

folgende Schritte zur Fehlerbehebung:

1. Stellen Sie sicher, dass die Kamera vollstindig aufgeladen ist.

2. Uberpriifen Sie die WLAN-Verbindung in Ihnrem Zuhause. Versuchen Sie, die
Kamera erneut mit dem WLAN zu verbinden.

Se la tua telecamera Birdfy va offline o non riesce a trasmettere, prova questi passaggi

per la risoluzione dei problemi:

1. Assicurati che la telecamera sia completamente carica.

2. Verifica la connessione Wi-Fi domestica. Prova a riconnettere la telecamera alla
rete Wi-Fi.

Reboot button
Reboot-Taste —_— @
[e]

Pulsante di riavvio




SUPPORT AND COMMUNITY

If the issue persists:

1. Disconnect the camera from the solar panel or charger.

2. Press the reboot button once to shut down the camera.

3. Press and hold the power button for 3 seconds to restart it.

Wenn das Problem weiterhin besteht:

1. Trennen Sie die Kamera vom Solarpanel oder Ladegerdt.

2. Driicken Sie kurz die Reboot-Taste, um die Kamera auszuschalten.

3. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste und halten Sie sie 3 Sekunden lang gedriickt, um
die Kamera neu zu starten.

Se il problema persiste:

1. Scollegare la telecamera dal pannello solare o dal caricabatterie.

2. Premere una volta il pulsante di riavvio per spegnere completamente la
telecamera.

3. Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per riavviare la
telecamera.

Need help? Contact us for any
questions or issues:

=4 support@birdfy.com (Global)

aJ In-App Chat (Global)

\ 1(866)749-0567 (USA Only)

Brauchen Sie Hilfe? Kontaktieren Sie uns
bei Fragen oder Problemen:

P4 support@birdfy.com (Global)

BJ In-App Chat (Global)

Q 1(866)749-0567 (nur USA)

Birdfy Help Center

Hai bisogno di aiuto? Contattaci
per qualsiasi domanda o problema:

X4 support@birdfy.com (Globale)

BJ Chat in-app (Globale)

&. 1(866)749-0567 (solo USA)
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SUPPORT AND COMMUNITY

The Birdfy Community

Scan the QR code to join our vibrant Facebook community and connect
with fellow bird enthusiasts! Discover valuable insights on birdwatching
and bird feeding techniques, exchange your finest Birdfy captures, and

witness exotic birds from around the world!

Scannen Sie den QR-Code, um unserer lebendigen Facebook-Commu-
nity beizutreten und sich mit anderen Vogelbegeisterten zu vernetzen!
Entdecken Sie wertvolle Einblicke in die Vogelbeobachtung und die
Techniken der Vogelfutterung, tauschen Sie lhre besten Birdfy-Auf-
nahmen aus und erleben Sie exotische Vbgel aus aller Welt!

Scansiona il codice QR per unirti alla nostra vivace community su
Facebook e connetterti con altri appassionati di uccellil Scopri preziosi
consigli sull'osservazione degli uccelli e sull'alimentazione, condividi le
tue migliori foto catturate con Birdfy e ammira gli uccelli esotici prove-
nienti da tutto il mondo!

Birdfy FB Community

f X & J ©O

@birdfy by netvue
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WARNING

FCC Statement

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equip-
ment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used
in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communica-
tions. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installa-
tion. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operatio

n is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interfer-
ence, and (2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Any changes or modifications made without explicit approval from the responsible party in
compliance may result in
the user being unauthorized to operate the device.

This device meets the FCC radiation exposure limits for uncontrolled environments. To
ensure safe installation and operation, maintain a minimum distance of 20cm between the
radiator and your body.

FCC ID: 2BC96NB-CMA02
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WARNING

Icamera International Trading Co., Ltd
Unit G25 Waterfront Studios

1Dock Road, London, United Kingdom
support@birdfy.com

UK | REP

eVatmaster Consulting Gmbh
Raiffeisen Street 2BI1, 63110,
Rodgau, Hessen, Germany
support@birdfy.com

EU | REP

NETVUE INC.

1055 East Colorado Boulevard,
5th Floor, Pasadena, CA, 91106
+1(866)749-0567
support@birdfy.com

US | REP

*These addresses are not intended for returns. If you have any questions regarding returns
or repairs, please contact us at support@birdfy.com.

*Diese Adressen sind nicht fur Ricksendungen vorgesehen. Wenn du Fragen zu Ricksend-
ungen oder Reparaturen hast, kontaktiere uns bitte unter support@birdfy.com.

*Questi indirizzi non sono destinati ai resi. Per domande su resi o riparazioni, contattaci

allindirizzo support@birdfy.com.

23



WARNING

Contains batteries, keep away from fire.

Battery withstandable use/storage/transport temperature: 14-113°F (-10-45°C).
Replacing the battery with an incorrect type may cause a safety hazard.
Disposing of battery in firefoven, or crushing/cutting it, may cause explosion.

Enthdlt Batterien, von Feuer fernhalten.

Zulassige Temperatur fUr Verwendung, Lagerung und Transport der Batterie: -10-45°C
(14-113°F).

Das Ersetzen der Batterie durch einen falschen Typ kann ein Sicherheitsrisiko darstellen.
Das Entsorgen der Batterie im Feuer/Ofen oder das Zerdrlicken/Zerschneiden kann eine
Explosion verursachen.

Contiene batterie, tenere lontano dal fuoco.

Temperatura consentita per I'uso, lo stoccaggio e il trasporto della batteria: -10-45°C
(14-113°F).

Sostituire la batteria con un tipo non corretto pud comportare un rischio per la sicurezza.
Gettare la batteria nel fuoco/forno o schiacciarla/tagliarla pud causare un‘esplosione.

FECEZ e @

Brand: Birdfy
Product Name: Birdfy Birdbath Jolly V
Model: NB-BB004-B22

Camera Name: Birdfy Cam BA4A
Camera Model: NB-CMA02

FCC ID: 2BC96NB-CMA02

HVIN: P38V1

Manufacturer: NETVUE INC.

1055 East Colorado Boulevard 5th Floor,
Pasadena, CA, 91106

+1(866) 749-0567

support@birdfy.com

Made in China

Designed in USA
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